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TRANSLATION — TRADUCTION

No. 384. AGREEMENT1 BETWEEN THE GOVERNMENT OF
THE TURKISH REPUBLIC AND THE NORWEGIAN GOV-
ERNMENT ON AIR TRANSPORT. SIGNED AT ANKARA,
ON 20 MAY 1948

The Governmentof theTurkish Republicandthe NorwegianGovernment,

havingdecidedto concludean agreementon air transportbetweenTurkey
andNorway,

havefor that purposeappointedduly authorizedrepresentativeswho have
agreedupon the following:

Article 1

Each ContractingPartygrantsto the other ContractingParty the rights
specifiedin the annexattachedheretofor the purposeof establishingthe inter-
national air routesand servicesreferred to therein; the said servicesmay be
inauguratedimmediately or at a later date at the option of the Contracting
Party to whom the rights aregranted.

Article 2

(a) Eachair service,the right to establishwhich hasbeengrantedby one
ContractingPartyto the otherContractingParty,maybe put into operationas
soon as the latter Party has designatedan airline or airlines to operatethe
service in question;subjectto the provisionsof article 6 below, the Contracting
Partygrantingthe right shall without delaygrant the necessaryoperatingper-
mission to the airline or airlines so designated.

(b) Before authorizing the airline or airlines to inauguratethe services
to which the presentagreementrefers,theContractingPartygrantingthe above-
mentionedrights may require the airline or airlines thus designatedto furnish
proof regardingits qualifications in accordancewith the laws and regulations
in force in its territory.

(c) In certain areaswhich may be designatedby the Governmentscon-
concerned,the establishmentof an internationalair serviceshallbe subjectto the
approvalof the competentmilitary authorities.

* Came into force on 20 January 1949, by the exchangeof notes, in accordancewith
article 11.
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Article 3

In order to avoid any discriminatorypracticesand to ensure equality of
treatment:

(a) EachContractingParty agreesthat the chargesimposedor authorized
for the use of its airports and other facilities by the airlines of the other Con-
tracting Party shall not be higher than those which would be paid for the use
of thoseairports and facilities by its national aircraft engagedin similar inter-
national services.

(b) Fuel, lubricating oils and spare parts introduced into the territory
of one ContractingParty by or on behalfof an airline designatedby the other
ContractingParty and intendedsolely for the use of the aircraft of that airline
shallbe accordedthe treatmentgrantedto national airlinesor to airlinesof the
most favourednation with respectto customsduties, inspection fees or other
national feesandcharges.

(c) Fuel, lubricating oils, spare parts, regular equipment and aircraft
stores retained on board civil aircraft of airlines of one Contracting Party
authorizedto operatethe routesand servicesdescribedin the annexshall, on
arrival in or departurefrom the territory of the other ContractingParty, be
exempt from customs duty, inspection fees or similar charges,even if such
suppliesare usedor consumedby the aircraft during flights over that territory.

Article 4

Certificatesof airworthiness,certificatesof competencyand licencesissued
or renderedvalid by one of the Contracting Parties and still in force shallbe
recognizedasvalid by the otherContractingParty for the~purposeof operating
the routesand servicesspecified in the annex. EachContractingParty reserves
the right, however, to refuseto recognize,for the purposeof flight above its
own territory, certificatesof competencyand licencesgrantedto its own nationals
by anotherState.

Article 5

(a) The laws and regulationsof one Contracting Party relating to the
entry into or departurefrom its territory of aircraft engagedin international
navigation or to the operationand navigationof such aircraft while within its
territory shallapply to aircraft of the airline or airlinesof the other Contracting
Party.

No 384
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(b) Passengers,crews and corisignors of freight by aircraft shall be
requiredto comply, either personallyor through a third party acting in their
nameandon their behalf, with the laws andregulationsin force in the territory
of each Contracting Party relating to the entry, residenceand departureof
passengers,crews or cargo, such as regulationsapplicableto entry, clearance
formalities, immigration, passports,customsand quarantine.

• Article 6

Each Contracting Party reservesthe right to withhold or revoke the per-
mission to operategranted to an airline designatedby the other Contracting
Party in any case in which it is not satisfiedthat substantialownership and
effective control of that airline arevestedin nationalsof that ContractingParty
or in case of failure by the airline to comply with the laws and regulationsof
the State over the territory of which it operates,referredto in article 5 above,
or to fulfil the obligations imposedupon it by this agreement.

Article 7

This agreementand all contracts concluded in virtue thereof shall be
depositedwith the International Civil Aviation Organization.

Article 8
If~either of the ContractingParties desiresto modify any provision of the

annex to this agreement,it may requestthat the competentauthoritiesof the
two Contracting Parties should enterinto consultationfor that purpose;such
consultationmust begin within a period of sixty days reckonedfrom the date
of the request. Any such modification madeby agreementbetweenthe said
authoritiesshallenterinto force after confirmationby an exchangeof diplomatic
notes.

If a general multilateral aeronauticalconvention entersinto force for the
two ContractingParties, they shall consult togetherwith a view to bringing the
clauses of this agreementand the annex thereto into conformity with the
provisionsof the said convention.

Article 9
(a) The Contracting Parties agreeto submit to arbitration any dispute

regarding the interpretation and application of this agreementor the annex
theretowhich cannotbe settledby meansof direct negotiation.

(b) Such disputes shall be referred to the Council of the International
Civil Aviation Organizationset up by the Convention on International Civil
Aviation signedat Chicago on 7 December1944.’

‘United Nations, Treaty Series,Volume 15, page 295.
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(c) The Contracting Parties may neverthelessby mutual consentsettle
the disputeby referring it to an arbitral tribunal or to any otherpersonor body
designatedby agreementbetweenthem.

(d) The ContractingPartiesundertaketo comply with the decisiongiven.

Article 10

EitherContractingPartymay notify theotherParty of its desireto denounce
this agreement.Suchdenunciationshall takeeffecttwelve monthsafterthe date
of the receipt of the notification by the other Contracting Party, unless the
notification is withdrawn by agreementbefore the expiry of this period.

Article 11

This agreementshall enterinto force on the dateof an exchangeof notes
which shall take placeat Ankara as soonas possible.

IN FAITH WHEREOF, the undersigned,duly authorizedby their respective
Governments,havesigned the presentagreementand theretoaffixed their seals.

DONE at Ankara, 20 May 1948, in duplicatein the Frenchlanguage.

On behalf of the Government On behalfof theRoyal Government
of the Turkish Republic: of Norway:

Fuad CARIM - E. KROGH-HANSEN

ANNEX

A. —-The rights to fly acrossin transit, and to land for non-traffic purposes
on Norwegian territory and the right to embarkand disembarkpassengers,mail
andfreight for internationaltraffic at Oslo andStavangeraregrantedto theTurkish
airlines to be designatedin accordancewith the presentagreementon the following
routes:

“From Turkey to Norway and to countriesbeyond,via intermediatepoints
in bothdirections.”

B. — The rights to fly acrossin transit, andto land for non-traffic purposeson
Turkish territory and the right to embark and disembark passengers,mail and
freight for international traffic, at Ankara and Istanbul are grantedto the N~r~
wegian airlines to be designatedin accordancewith the presentagreementon the
following routes:
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“From Norwayto Turkeyandto countriesbeyond,via intermediatepoints,
in both directions.”

C. — It is agreedthat each ContractingParty, before putting an air service
into operation,shall notify the other Contracting Party of the route it proposesfor
entry into and departurefrom the territory of the latter; that Party shall then
indicate the exact pointsof entry and departureand the routeto be followed over
its territory. -

Fuad CAIUM E. KROGH-HANSEN

- EXCHANGE OF NOTES

Notefrom the Ministry of Foreign Affairs of Turkeyto the NorwegianLegation

No. 30955/1

Ankara, 20 January1949

Sir,

I havethe honour to inform you that on 11 January 1949 the Grand
National Assembly of Turkey ratified by law No. 5302 the Agreementon Air
Transportconcludedbetweenour two Governmentsat Ankara on 20 May 1948.
The abovelaw waspublishedin No. 7106 of the Official Gazetteof 15 January
1949.

With referenceto article 11 of the agreement,I proposethat the agree-
ment should enterinto force as from that date.

I await your confirmation in this matter and havethe honour to be, etc.

(Signed) Fuad CARIM

for the Minister for Foreign Affairs

Mr. Krogh-Hansen
Ministerof Norway
Ankara

Ne 384
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II

Notefrom the NorwegianLegation to the Ministry of Foreign Affairs of Turkey

NORWEGIAN LEGATION

Ankara, 20 January1949

Sir,

I have the honour to acknowledgereceipt of note No. 30955/1, which
Your Excellency wasgood enough to addressto me on 20 January1949, and
to inform Your Excellency that the Norwegian Governmentagreesthat the
Agreement on Air Transport concluded between our two Governmentsat
Ankara on 20 May 1948 shouldenterinto force as from that date.

I havethe honour to be, etc.

(Signed) E. KROGH-HANSEN

His ExcellencyMr. NecmeddinSadak
Minister of ForeignAffairs

etc., etc., etc.
Ankara

Ne 384-


